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Ta χειρόγραφα δη- 
μοσιευόμενα δὲν γένει σερὸς τὴν 


ἐπιστρέφονται΄ 


a 


ΤΑ ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΗΡΙΑ ΤΗΣ ΣΦΙΓΓΟΣ 


Περίεργος ἀποκάλυψις τοῦ ἀστρικοῦ ἀποτυσπιώματός των, ὡς 
ταῦτα ἐγένοντο S500 ἔτη πρὸ Χριστοῦ. 


Δημοσιεύοντες κατωτέρω τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ ἀστρικοῦ ἀπὸ- 
τυπώματος τῶν ἀποκαλυπτηρίων τῆς Σγιγγός, κρίνομεν ὠφέλιμον 
νὰ σημειώσωμεν τὰ ἑξῆς. 

Πρόκειται περὶ τῆς Σφ'γγὸς τῶν Πυραμίδων τῆς Γχίζας, ΄ὁ- 
λίγας ὥρας ἔξω τοῦ Καΐρου, πρὸς τὴν ἔρημον Σαχάραν. "H Σφὶγξ 
χεῖται πλησίον τῆς Πυραμίδος τοῦ Χέοπος, ἔχουσα τὴν μορφὴν 

e- ἐστραμμένην πρὸς τὰ ἀραιὰ ἐρείπια τῆς Μέμριδος. Ὁ παλαιότα- 
τος οὗτος συμθολισμός, ἀποτελούμενος ἐκ κορμοῦ ἀνδρὸς σχήμα- 
τος πτερωτοῦ λέοντος, ἔχει μῆκος 39 µέτρων xal ὕψος 11. ᾿Αρ- 
χαιότερον τὸ ὕψος του ite πλέον τῶν BO μέτρων, σύγκειται δὲ ἐξ 
ἑγὸς καὶ μόνου λίθου. Λόγῳ τῆς πληθύος τῆς ἄμμου, ἡ Σφίγξ 
φαίνεται ὁλονὲν πνιγομένη ἐντὸς αὐτῆς, τοσοῦτον μᾶλλον καθόσον 
σημειοῦται ἀρχετὴ κατωφέρεια εἰς τὸ µέρος τοῦτο, σχετικῶς᾽ 


πρὸς τὴν ἄνωθεν αὐτῆς Πυραμίδα τοῦ Χέοπος, Παραπλεύρως καὶ 
ὣς ἐὰν νὰ εἶνε ὑπόγειος, σώζεται ναός τις τῶν Αἰγυπτίων, ἐκ 
γρανίτου. H παράδοσις ἀναφέρει ὅτι ἡ Ἠφίγξ, εἶχε μετὰ τοσαύ- 
της τέχνης λαξευθη ὥστε, ὅταν ἡ πρώτη ἀκτὶς τοῦ ἡλίου ἔπιπτε 
ἐπ᾿ αὐτῆς, ἤνοιγε τοὺς ὀφθαλμούς της νωχελῶς, διακόπτουσα τὸν 
νυκτερινὸν ὕπνον της. Φαίνεται ὅτι οἱ ἀρχαῖοι ἐγνώριζον nepta- 
σότερα μυστικὰ. τῆς Τέχνης καὶ κατώρθωναν, ὑπολογίζοντες ᾱ- 
Χριδῶς τὴν ἀχτῖνα τοῦ ἡλίου ἅμα τῇ ἀνατολὴ του, νὰ προκαλῶσι 
τοιαύτας ὀφθαλμαπάτας. 


Ποία ἕλξις διὰ τὸν ϑερμὸν ϑαυμαστὴν τῆς ζωγραφικῆς, Ev 
ὡραῖον τοπεῖον ; [lela ἕλξις εἰς τὴν ρέμβην ποιητοῦ, ἓν ὡραῖον 
πρόσωπον. παρΏενου; "H ἰδία ἕλξις διὰ τοὺς τύπους τούτους τῆς 
σιωπῆς, τῆς εἰρήνης 1 καὶ τῆς γαλήνης ἐγεννήθη ἐν ἐμοί, åp’ ἧς 
ἡμέρας διέκρινα τὰ ὑπέρτατα ἄγνωστα μυστήρια, vå ἔπανασλαμ- 
βάνωνται ἀκόμη, ὑπὸ τοὺς σκοτειγοὺς τούτους θόλους τῶν ἱερῶν 
τόπων τῶν Πυραμίδων. Πλήρης ἀνυπομογησίας, διηυϑύνην, 
μίαν εἰσέτι «φοράν, εἷς τοὺς ἱεροὺς τούτους τύπου:, ἐβάδισα ὥς 
κλέπτης δ.ὰ μέσον τῶν ἐρειπίων, Èx φόβου μήπως καταληφθό 
εἷς τὸ ἔργον µου ὑπὸ τῶν ἐξ ἀσεβείας ἴσως περ! Χλανωμένων ὑπάρ- 
ξεων καὶ ἀσϑμαίνων καὶ πλήρης συγκινήσεως, ἔφθασα εἰς τὸ Ù- 
πόγειόν μου, γεμᾶτος μαγικῶν ὀνείρων, 

“O ἀόρατος ὁδηγός µου ἦτο ἤδη ἐκεῖ, ἀναμένων τὴν ἄφιξίν 
μοι. Μόλις εἰσῆλθον, τὸν παρετήρησα ὄρϑιον ἐνώπιόν μου καὶ 
ἐποτείνων μοι Χαιρετισμόν, μοῦ εἶπε, 

-- Διατί ἤργησις εἷς τὸ προσκύνημά σου, ὦ Δῶρε ; 

-- "Βδίσταζα, τοῦ εἶπον, σχεπτύμενος τὴν. ποᾶξιν μου καὶ po- 
βούμενος τὴν ἀσέβειάν μου, νὰ ἔρχωμαι καθ΄ ἕκαστον λεπτόν, φό- 
ρων μετ᾽ ἐμοῦ, ἐν τῷ μέσῳ τῶν καθαρῶν τούτων τόπων, τὴν 
ἀκαθαρσίαν καί τὸν ρῦπον ἀγθρώπου ἁμαρτωλοῦ, 

-- Οἱ τόποι οὗτοι, καϑαγιάζουν τὴν ὕπαρξιν καὶ μὴ ἔχεις 
κανένα φόβου καὶ κανένα δισταγμόν, ἧτο ἢ À ἀπάντης ἰς, 

᾿Ἠκάδισα εἷς τὴν συνήϑη μου θέσιν, Ev ὅσῳ τό ἀγώτερον 
πνεῦμα, ἐγκαταλεῖψαν µε διά τινας οτιγµάς, ἐπανῆλϑεν διὰ νὰ μὰ 
συμπαραλάβῃ, μὲ τὴν ἑλητικὴν αὐτοῦ δύναμιν, εἷς τὰ μνστηοιώ- 
δη πεδία. 

Εἰς δοϑεῖσαν διαταγήν του, ἠγέρϑην καὶ τὸ «ἠκολούθησα. Ἐ- 
ξήλθομεν τῆς μικρᾶς Πνραμῖδος καὶ ἐξεπλάγην ἐκ τῆς νέας ϑξας, 
ἥτις παρουσιασθη πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν μον. 

TO ἀπέραντον στοῶμα τῆς ἅμμου εἶχεν ἐξαφανισθεῖ καὶ xavo- 
νικοὶ δρόμοι ἐξετείνοντο, κεκοσμημένοι δι᾽ αὐστηρῶν μνημείων, 
εἷς τὴν ϑέσιν τῶν ἐρειπίων. Τὰ πάντα εἶχον τὴν ϑέαν πόλεως, 

Πρὸς ἀνατολάς, ὑπέρυϑρον χρῶμα, ἀνήγγελλεν τὴν μετ᾽ ὁλί- 
ev ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου, ᾿Απέναντί µας καὶ ἐντὸς σκοτεινοῦ χρώ- 
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ματος, ἠρϑοῦτο ἥ Πυραμὶς τοῦ Μενκάουρα, πεκαλυμμένη διὰ 
λείου στρώματος γρανίτου, ἐπὶ τοῦ διαφράγματος τῆς ὁποίας, 
πλατεῖα καὶ βαϑεῖα ἱερογλυφικὴ ἐπιγραφή, ἔδιδε εἰς τὸν σωρὺν 
αὐτὸν τῶν λίϑων, ϑέαν ἐπιβλητικῆς Σοφίας. 

᾿Επλευρίσαμεν τὴν ἐν λόγῳ Πυραμῖδα καὶ εὑρεῖα ὅδός, ἐφά- 
γη ὑπὸ τὰ βήματά µας, κλίνουσα πρὸς ἀνατολάς. 

Κατηυϑύνϑημεν εἷς τὸν δρόμον τοῦτον, συναντῶντες ἐδῶ καὶ 
ἐκεῖ, ἄλλους διαβάτας, συγτρόφους τοῦ ἰδίου ταξειδίου, νέους καὶ 
γέροντας, ἐνδεδυμένους μὲ τὸ ἀρχαίον ἔνδυμα, τὸ ὁποῖον συναντῶ- 
μεν σήμερον κε Ἰαραγμένον ἐπὶ τῶν βαρέων καὶ σιωπηλῶν λίθων” 

— [Τοῦ πηγαίγομεν 5 ` ἐρωτῶ τὸν óðnyóv μου. 

— Σήμερον, μοῦ ἀπαντᾶ, συγτελεῖται ἓν τῶν μεγαλυτέρων 
μυστηρίων, τὸ ὅπο τον ϑὰ σημειώσῃ σταϑμόν, εἰς τὴν ἀγθρωπί- 
γην σνέψυν, καὶ τὸ μπστήριον τοῦτο, θὰ τ αραμείνῃ ἄγρυπνος καὶ 
σιωπηλὸς ὁδηγός, τῶν μυστηριωδῶν μαρτύρων, 

᾿Εφθάσαμεν εἷς niay συγκέντρωσιν ἀγθρώπων, ἥτις ὁλογὲν 
ἐξηφανίζετο, εἰσερχομένη εἷς ὑπόγειον Ναόν. 

Μόλις μᾶς εἶδον μᾶς ἔκαμαν θέσιν καὶ διήλϑυμεν, κατὰ τὴν 
εἴσοδόν µου δὲ εἷς τὸν Nady, ἐξεπλάγην ἔκ ϑεάματος ϑαυμασίου. 

Εἷς διάδρομος παρονσιάσϑη εἶς τὰ βλέμματά μον, στολισµέ- 
γος κατὰ τὰ ἄκρα ἀπὸ μεγαλοπρεπεῖς. στήλας. Αἱ στῆλαι αὗται, 
ἦσαν ἐνδεδυμέναι διὰ πλακῶν χουσοῦ, ἐπὶ τῶν ὑποίων εἶχεν χα- 
Goin ἡ εἰκὼν. διαφόρων 'ϑεοτήτων, μετὰ ἔπεξηγηματικῶν ἔπι- 
γραφῶν, Εἰς τὸ βάϑος τοῦ διαδρόμον τούτου, μία ϑύρα πλήρης 
πλακῶν χρυσοῦ ἧτο κλειστὴ καὶ δύο φύλακες εἶχον τοποϑετηϑεῖ, 
διὰ νὰ ἐμποδίσωσιν πάντα ϑέλοντα νὰ εἰσέλϑῃ. ᾿Επλησιάσαμεν 
καὶ τὸ ἀνώτερον πνεῦμα ποῦ μὲ ὡδήγει ἔκαμε μυστηριῶδες τι 
σημεῖον. Οἱ φύλακες ἤνοιξαν τὴν ϑύραν καὶ ὑπεχώρησαν, ἀφίνον- 
τες εἷς ἡμᾶς τὴν δίοδον ἐλευϑέραν. 

"H ὕπαρξίς μου εἷς τὴν θέαν τοῦ μυστηριώδους τούτου κατα- 
φυγείου διηγέρϑη, ἡ ἐξαφθεῖσα φαντασία μου προησϑάνετο ἤδη 
θαυμάσια ἄγνωστα μεγαλεῖα. κ 
" "Ὅταν εἶδον τὴν ϑύραν ἀνοιγομένην, ἔσπευσα μὲ χαρὰν νὰ 
ἴδω, νὰ μάϑω καὶ νὰ γευϑῶ, πλησίον τῶν σοφῶν τοῦ παρελϑόν: 
τος, τὴν ἠδυγικὴν ἀμβροσίαν τῆς μεγάλης ἀληϑείας. Ἦτο ὁ pé- 
yas Nads τοῦ ᾿Αμμὼν-Ρά. Kis τὸν Ναὸν τοῦτον παγεὶς δὲν ñ- 
δύνατο và ἔλϑῃ eis ἐπαφήν, οὔτε νὰ παραστῇ κατὰ τὴν λατρείαν 
τῆς θεύτητος, εἰμὴ μόνον ot ἐκλεκτοί, Μήλϑομεν τρεῖς διαδρό- 
μους κεκοσμημένους διὰ παντὸς εἴδους μνστηριωδῶν συμβόλων 
καὶ ἑσταματήσαμεν πρὸ δευτέρας θύρας μεγαλυτέρας καὶ ἔπιβλη- 
τικῆς, διὰ τοῦ σοβαροῦ χρωματισμοῦ τῆς, Ot φύλακες ἐκεῖ ἧσαν 
τέσσαρες, οἵτινες, διὰ προσηλωμένων βλεμμάτων, προσεπάϑουν 
νὰ μαντεύσουν τὰς πλέον μυχίας οκέψεις μας. Καὶ ἕτερον πουφὸν 
σημεῖον τοῦ ὁδηγοῦ µου, μᾶς ἥγοιξε τὴν δίοδον χαὶ εἰσήλθομεν 
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εἰς μίαν ἀχανῆ αἴϑονσαν, ϑαυμασίως κεχοσμημένην, elo τὸ βά- 
Dos τῆς ὁποίας ὠρϑοῦτο ἐπιβλητικῶς, τὸ Εξ ζλαβάστρονυ ἄγαλμα 
τῆς λατρευομένης Θεότητος. "Ka, χρυσῶν σφαιρῶν, εἶχον ἄποτυ- 
πωϑεῖ of ἄστερισμοὶ τῶν οὐρανίων ζωδιακῶν. Κάτωϑεν ἔκήστου 
ἀστερισμοῦ, ὑπῆρχεν εἷς θρόνος κατειλημμένος ὑπὸ ἑνός μεγάλου 
Ἱεροφάντου, Εἰς τὸ πέτρον τῆς αἰθούσης, fro ἐστρωμένος μέγας 
χουσοκέντητος τάπης, διήκων μέχρι τῶν ποδῶν τοῦ θείου ἁγάλ- 
ματος. Δώδεκα τριποδικοὶ χρυσοῖ βωμοί, πέριξ τοῦ ἀγάλματος, 
ἀγέδι δον τὰ ἐκλεκτότερα καὶ ἠδογικώτερα ἀρώματα, eig ὅλον τὸν 
Ναόν. 

Πρὸ τοῦ μεγαλοπρεποῦς τούτου θεάματος, ἠσθάνθην τὸν ἕ- 
αυτόν μου τόσον μικρὸν καὶ τόσον ἐλάχιστον, ὥστε ἣ ὕπαρξίς 
μον ἐμηδεγίζετο, ἐχάγετο καὶ ἀγεμιγνίετο sig τὸ περιβάλον. 

Ἐν τούτοις, D παρουσία µας ἐτιμήϑη καὶ εἷς μέγας Ἱεροφάν- 
της κατῆλϑε τοῦ ϑρόνου του καὶ μᾶς προσέφερε προητοιμασμέ- 
γην ϑέσιν, πλησίυν τοῦ μεγάλου βωμοῦ τῆς Θεότητος. 

Κατόπιν 6 ἴδιος οὗτος Ἱεροφάντης, ἐπροχώρησε πρὸς τὴν 
εἴσοδον, ἔκλεισε τὴν θύραν καὶ τὴν ἠσφάλισε διὰ χρυσῆς ἁλύσ- 
σον καὶ δώδεκα ἀλεπαλλήλων παραπετασμάτων. ᾿Αχολούϑως, 
ἐπιστρέφων, ἐπροχώρησιν πρὸς τοὺς ἄλλους “Ἱεραφάντας καὶ τοὺς 
διέταξε νὰ ἀποκαλυφθῶσι καὶ νὰ προφέρωσι τὸ ὄνομα τῆς ta- 
κρίσεώς TWV. 

Ot δώδεκα “Ἱεροφάνται, φύλακες τῶν δώδεκα οὐρανίων ote- 
ρισμῶν, ἐπρόφεραν ἕκαστος χωριστὰ εἷς τὸ οὓς τοῦ ἀρχηγοῦ των 
τὴν ἰδιότητά των, μετὰ δὲ τὺν τελευταῖον, 6 Μέγας Διδάσκαλος, 
ἐπροχώρησε εἲς tò κέντρον τῆς αἰϑούσης καὶ ἐκτύπησε τὰς χεῖ- 
ρας του τρεῖς φοράς. ᾿Αμέσως, µία γλυκεῖα καὶ ἁφμονικὴ povar- 
κὴ ἐγέμισε τὸν ἀέρα καὶ ñ ἡδονή της, συνεχωνεύϑη πρὸς τὴν ij- 
δογὴν τῶν ἀρωμάτων, 

Πάντες εἰς στάσιν διανοητικῆς συγκεντρώσεως, ἥκοι ον τοὺς 
μυστηριώδης τούτους τόνους, Öç ἐὰν va ἤθελον νὰ ἄνιψύσονν 
τὸ πγεὺμά των, πρὸς τὰς ἱερὰς σφαίρας. "Όταν ἐγένετο οιωπή, ὃ 
Μέγας Διδάσκαλος, κατελϑὼν τοῦ Θρόνου τον, διὰ σοβαροῦ soi 
βραδέως βήματος, ἐπροχώρησε πρὸς τὸ ἄγαλμα τῆς Θεότητος, Ü- 
pace τοὺς βραχίονας, ἐγονυπέτησε καὶ ἔκλινε τὴν κεφαλήν. Ka- 
τόπιν, ἔλαβε μικρὰν ράβδον καὶ στρέφων πρὸς ἀνατολάς, πρὸς 
τὰς γρανιτώδης πλάνας, διέγραψε παμμεγέϑη κύκλον, προφέρων 
μυστικοὺς λόγους. 

᾽Απὺ τὸ ἄκρον τῆς ράβδου του, ἀποσπῶντο φλόγες καὶ ὕταν 
ἐτελείωσεν, ἐκάλεσε τοὺς ἄλλοις “Ἱεροφάντας νὰ τὸν βοηϑήσασιν. 
᾿Εκάθισε εἷς τὸ κέντρον τοῦ κύκλου, πέριξ τοῦ ὁποίου ἔλαβον ϑέ- 
σιν οἱ δώδεκα “Ἱεροφάνται καὶ 6 Μέγας Διδάσκαλος, διὰ φωνῆς 
μεμετρημένης, τοῖς ὠμίλησεν καὶ τοῖς εἶπε τὰ ἑπόμενα : 

«Διδάσκαλοι καὶ ἀδελφοὶ ἓν πνεύματι, ἄξιοι κάτοχοι τῆς nher 
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δὺς τῆς Ζωῆς, ἐγώ, “Εομῆς ὁ Τρισμέγιστος nat ἀνωτέραν ἔμπνευ- 
σιν, ἔλαβον τὸ μυστικὸν καὶ τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ Μεγάλου 
Προβλήματος. Σήμερον, ἡμέραν ἐπίσημον διὰ τοὺς σοφοὺς τῆς 
Αἰγύπτον, ἡμέραν λαμπρὰν διὰ τὸ ἀνθρώπινον πνεῦμα, ἡμέραν 
δόξης διὰ τὸν Ὑπέρτατον "Ὄσιριν, σήμέρον, λέγω, ἔλαβον δια- 
ταγὴν νὰ κοινοποιήσω els σᾶς, τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ ἀξίους, τὴν 
μεγάλην ταύτην ἀποκάλυψιν, τοῦ ὅ,τι 6 ἄνθρωπος ἠδυνήϑη νὰ 
μάϑῃ,. τοῦ ὅ,τι δύναται xal θὰ δυνηϑῇ νὰ μάϑῃ, ἐπὶ τοῦ μεγάλου 
μυστηρίου τὸ ὁποῖον κρύπτεται πέραν τῶν δώδεκα υὐρανίων δι- 
αχωρισμάτων, 

e "H μονὰς ὑπῆρξε πάντοτε A ἀφετηρία, πάσης φιλοσοφικῆς 
βάσεως τῆς ἀληθείας, Ἐπὶ τῆς μονάδος, ἐστηρίχϑησαν πάντα τὰ 
συστήματα καὶ πᾶσαι αἱ μυστικαὶ ἀπόρροιαι. “H ᾿Αλήϑεια δὲν 
ἤλλαξε ποσῶς καὶ ἢ μονάς. μένει πάντοτε ἣ ἀδιάσειστος βάσις, 
παντὺς μυστηρίου, ἀπὸ ταύτης ἐκπορενομένου. 

«᾿Αγνέκαϑεν, of σοφοὶ πρόγονοί µας, of ἄξιοι πνευματικοὶ πα: 
tiges ἡμῶν, ἔκ τῆς μονάδος ἐξήγαγον τὰ φιλοσοφικὰ αὐτῶν ovp- 
περάσματα καὶ τὴν μονάδα ἔλαβον ὥς γνώμονα τῆς πρακτικῆς 
αὐτῶν ἐφαρμογῆς. Διὰ τὰς μεταφυσικὴς ταύτας πράξεις, ἐκ τῆς 
μονάδος καὶ διὰ τῶν πολλαπλῶν αὐτῆς ἐκδηλώσεων, ἐξήγαγον thy 
μεγάλην δύναμιν καὶ èz τῆς ποικιλίας καὶ πολλαπλότητος ταύτης, 
ἀπέμτησαν τὴν ὑπερτάτην ἰσχὺν zal ἵδρυσαν καὶ ἔδωσαν εἰς τὸ 
μέλλον, τὴν ἱερὰν ἐπιστήμην τοῦ ἀνϑρώπου. 


(Τὸ τέλος εἲς τὸ προσεχές) 


------- 0 


ΕΠΙΣΤΗΜΗ KAI ΑΛΗΘΕΙΑ 


Ὁ γιατρός, στὴν ἐξώθυρα τοῦ σπητιοῦ ποῦ εἰχε κάνει τὴν ἑ- 
πἰσκεψί του, σκούπιζε τὸν ἱδρῶτά του. Χωρὶς ν᾿ ἀπαντήσῃ στὸν 
Χαιρετισμό µου, μὲ ἐπῆρε ἀπὸ τὸ χέρι καὶ σὰν νᾶθελε νὰ ξαλα- 
φρώσῃ ἀπὸ κάτι πολὺ βαρύ, ἄρχισε : 

-- Τὰ χείλη σου w ἐχαιρέτησαν, μὰ τὰ μάτια σου, μ᾽ ἐρώτη- 
σαν τί ἔγω xal ἵδρωσα ἔτσι, ἐγῷ ζέστη δὲν ἄρχισε ἀκόμη. Ἵδρω- 
σα, ἀγαπητέ µου, ἀπὸ ἀγωνία, ἀπὸ ἀγωνία. τὴν ὁποίαν ἐπροτίμη- 
σα νὰ δοχιμάσω ἐγώ, γιὰ νὰ μὴ δοχιμάσουν ἐκεῖνοι ἐπάνω καὶ τὸ 
ἄρρωστό τους παιδί | Rive μιὰ ἀγωνία, ποῦ τὴν δοχιμάζω συχνὰ 
xal δὲν μπορῶ νὰ τὴ συνηθίσω, γιατὶ προέρχεται ἀπὸ ψέμμα. 
Μάθε ἕνα πεᾶμμα, ποῦ ἴσως νὰ μὴ τὸ ξέρῃς. "And τὸν καιρὸ ποῦ 
ἐξαπκῶ τὸ ἐπάγγελμα - χάμποσα χρόνια--δὲν ἑξήτασα ἀσθενῆ, 
ποῦ νὰ ἔχη τὸ θάρρος νὰ ἀκούσῃ τὴν ἀρρώστεια του καὶ τὲς συ- 
γέπειές της, Βρίσχομαι πολλὲς φορὲς σὲ περιπτώσεις, ποῦ rpo- 
μινύουν θάνατο καὶ γὼ λαυθάνω κρυφὰ τὰ µέτρα μου, ἐνῷ els 
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τοὺς ἐνδιαφερομένους, ἐξαντλῶ ὅλο μου τὸ στερεότυπο λεξιλόγιο 
«δὲν elve τίποτε, & | περαστικό, μὴ ἄνῃσυχεϊτε, μόνο μιὰ βδομάδα 
θὰ ὑποφέρη, εἶνε ἐπιδημία, τὸ τ έρασα καὶ γώ.» Αὐτὸ πάρα πολὺ 
μὲ στενοχωρεῖ, γιατὶ ἢ ἰδία ἐπιστήμη µου, δὲν μοῦ ἐπιτρέπει τὴν 
ψευτιά. Καὶ ὅμως τὴν λέω χρόνια τώρα, ὅπως σοῦ εἶπα xal xó- 
μη πληρώνουμαι γι’ αὐτήν. “O κόσμος, θαρρεῖ πῶς μᾶς πληρώνει 
γιὰ τὰ γιατρικὰ ποῦ δίνουμε, μὰ ἐγὼ καταθάλω πολὺ ἀγώτερο 
κόπο ἀπὸ τὴν διάγνωσί μου καὶ τὸ γράψιμο τῆς συνταγῆς, προ- 
σπαθῶν νὰ καθησυχάσω τὸν ἀσθενῇ xal τοὺς οἰχείους του, μὲ 
ψέμματα. Εἶνε, φίλε µου ἀπελπισία. Πήγαινε τώρα νὰ πῇς στοὺς 
γονεῖς τοῦ παιδιοῦ ποῦ ἐπεσκέφθηκα,πῶς τὸ παιδί τους, τὸ περι- 
μένει ἴσως 6 θάνατος. Ὁ Σατωμπριὰν εἶπε, πῶς å ἥλιος καὶ ὁ θά- 
νατος δὲν εἶνε δυνατὸν νὰ κυτταχϑοῦν ἀσκαρδαμυχτεί, "Εστω, 
᾽Αλλὰ τὸ μάτι µας τὸ ὡπλίσαμε μὲ ἕνα φακὸ καὶ εἴδαμε τὸν ἥλιο, 
δὲν εἶνε, ἄρά γε, δυνατὸ, νὰ ὁπλίσουμε μὲ κἄτι ἀνάλογο τὴν ψυχή 
μας, ὥστε νὰ μπορῇ νὰ ἰδῇ τὸν θάνατο ; 

, Kal ὁ γιατρὸς φεύγοντας μοῦ ἄφηνε τὴν ἐντύπωσι πῶς μιλοῦ- 
σε σᾶν καλός... γιατρός. 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΦΡΑΝΤΖΑΣ 


EO On 
CAMILLE FLAMMARION Ἢ 


AT ΠΑΛΗΣ KATA THN XTITMEN TOY BANATOY 


(Συνέχεια èx τοῦ προηγουμένου) 


‘O Πρόεδρος τῆς Δενδροκομικῆς 'Εταιρίας, τοῦ διαμερίσματος 
τοῦ Ἐτάμπ. κ, M. A. Μπλαθέ, ὅστις ἐμελέτησε τὴν ἐπήρειαν 
τοῦ χρώματισμένου φωτὸς ἐπὶ τῆς βλαστήσεως, διὰ πειραμάτων 
ἀναλόγων πρὸς ὅσα ἕκαμα καὶ ἐγώ, ἄλλοτε, εἰς τὸ ἁστεροσχο- 
πεῖον τοῦ Ζουθιζύ, μοῦ ἀνεχοίγωσε τὴν χατωτέρω παρατήρησίν 
του, πιστοποιουμένην ὑπὸ τεσσάρων after ën χαὶ αὐτηκόων pap- 
τύρων xal τῆς ὁποίας ἡ διήγησις, προεχάλει, ὡς ἧτο ἑπόμενον, 
ἀτελειώτους γέλωτας, εἰς τοὺς ἀκροατὰς εἰς τοὺς ὁποίους τὴν 
ἀφηγεῖτο. : i 

Ἡ ἐκδήλωσις αὕτη δύναται νὰ λάθη θέσιν, μετὰ τὴν προηγη- 
θεῖσαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Δουμᾶ. 

«μην εἰς τὸ χολλέγιον τοῦ Lave, εἰς ἡλικίαν δεκαὲξ ἐτῶν, 
ὅταν ἔλαθα ἐπιστολὴν παρὰ τῆς ἀδελφῆς μου, ἥτις κατῴχει εἰς 
τὸ Frënn, μετὰ τοῦ πατρός μου, τῆς μητρός μου xal τῆς ὑπη- 
ρετρίας. g Ν 

»Ἡ μήτηρ µου τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ὑπέφερε παρὰ πολύ, 
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«Νύκτα τινα, ὁ κώδων, τοῦ ὁποίου τὸ νῆμα ἀρχόμενον ἀπὸ 
τοῦ δωματίου εἰς τὸ ὁποῖον ἐκοιμῶντο οἱ γονεῖς μου, κατέληγε 
εἰς τὸ πρῶτον πάτωμα, ὅπου τὸ δωμάτιον τῆς ὑπηρετρίας, ὁ xü- ' 
δων οὗτος, ἤρχισε νὰ χτυπᾷ δυνατά, l 

»Ἡ ἀδελφῇ µου, κοιμωμένη παραπλεύρως τοῦ δωματίου τῆς 
ὑπηρετρίας, ἔσπευσε νὰ εὕρῃ ταύτην καὶ ἐσπευσμένως καὶ αἱ δύο, 
κατέδησαν διὰ νὰ πληροφορηθῶσιν, ἐὰν ἢ μήτηρ μου ἧτο ἀσθενὴς 
καὶ διατί ἐκτύπα. 

»Ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ τοὺς ἀπήντησαν ὅτι εἶχον ὀνειρευῆ ἢ 
καὶ ὅτι κανεὶς δὲν ἐκτύπησε τὸν χώδωνα, 

»Τὴν ἰδίαν στιγμὴν ἄλλος κωδωνισμὸς ἠκούσθη. 

2 Ὁ πατήρ µου, ταυτοχρόνως, ἐπήδησεν ἐκ τῆς Χλίνης του. 

»Τὸ νῆμα καὶ ὁ κώδων, ἐκινοῦντο ἀκόμη καὶ À ὑπηρέτρικ 
κάμνουσα τὴν γενναίαν, ἐφώναξε «Κτύπα, κτύπα, ὅσο θέλεις, 
δὲν μὲ φοθίζεις». 

»Ὑπήργον τέσσαρες μάρτυρες, εἶχαν καλῶς ἐξυπνήσει xal 
τίποτε δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ θέπῃ εἰς κίνησιν τὸν κώδωνα, πλὴν 
προσώπου τίνος εὑρισκομόνου εἰς τὸν συζυγεκὸν κοιτῶνα. Κατό- 
πιν, ἐπανῆλθεν ἢ τάξις. Ὁ πατήρ μου, πρὶν χοιμηϑῇ πάλιν ἑχύ- 
rake τὸ ἐκκρεμές. "H ὥρα ἧτο 2 1]3 π.μ. Τὴν μεθεπομένην, 
ἔλαθεν ἐπιστολὴν ἐκ Παρισίων, δι᾽ ἧς τῷ ἀνηγγέλλετο ὁ θάνατος 
συγγενοῦς του τινός. 

»Θέλων ἐν τούτοις νὰ ἐξετάσῃ ὃν ὑπῆρχε σύμπτωσίς τις 
μεταξὺ τοῦ χωδωνισμοῦ καὶ τοῦ θανάτου, ἔγραφε xal ἔλαδεν 
ἀμέσως ἀπάντησιν ὅτι, τὴν ἰδίαν ἀκριθῶς ὥραν, τὴν ἰδίαν ἀκρι- 
βῶς νύκτα, συνέθη καὶ ὁ θάνατος τοῦ συγγενοῦς του, πρᾶγμα τὸ 
ὁποῖον τὸν ἔκαμε νὰ ἀναφωνήπη' «Δὲν ἐτελειώσαμε λοιπόν ;» 

» Ὁ πατήρ µου δὲν ἦτο θεοσεθής, ἀλλὰ εἶχε πνευματιστικάς 
τινας πεποιθήσεις. "H μήτηρ μου ἐπίστευε, χωρὶς θρησκομανίαν. 

së παραδίδω τὸ γεγονὸς τοῦτο λίαν ἐξηχριθδωμένον, ὃς 
λίαν: ἀξιωσημείωτον καὶ ἀναγκαῖον νὰ περιέλθῃ εἰς γνῶσίν σας. 
Ὠθοῦμαι, ὅπως καὶ σεῖς, νὰ ὑποκλιθῶ ταπεινῶς, πρὸ τῶν ἀνεξη- 
γήτωγ τούτων συμπτώσεων καὶ θὰ ἤμην εὐτυχής, ἐὰν ἡ παρατή- 
pna αὕτη, ἠδύνατο νὰ σᾶς βοηθήσῃ καὶ σᾶς ὁδηγήση εἰς τὴν 
λῦσιν. 

A. Μπλαβέ, εἰς ᾿Ἐτάμςς. 


Δὲν εἶνε λοιπὸν ἀμφίδολον ὅτι ὁ χώδων ἐκτύπησε, ὅτι ἐχι- 
νήθη παρὰ γνωστῆς τινος: αἰτίας καὶ ὅτι ἡ χίνησις αὕτη ἡκού- 
σθη καὶ ἐγένετο ἀντιληπτή. Δὲν εἶνε ἐπίσης ἀμφίδολον ὅτι, Å 
κίνησις αὕτη, εἶχε σχέσιν πρὸς ἕνα θάνατον. Al ἐκδηλώσεις αὖ- 
ται, διακρίνονται εἰς δύο κυρίας κατηγορίας, λίαν διαχεκριμένας. 
AL μὲν εἴιε ἀντικειμεγικαί, af δὲ ὑποκειμενικαί. Αἱ πρῶται εἶνε 
φυσικαί, μηχανικαὶ D ὑλικαὶ ἐξωτερικαὶ ἀντιλήψεις, αἱ ἄλλαι 
εἶνε ἐσωτερικαὶ διαισθήσεις. Εἰς τὸ πρφαναφερθὲν παράδειγµα, 
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ἐθεάθη ὁ κώδων εἰς κίνησιν. Συνεπῶς, τὸ γεγονὸς ἀνήκει εἰς τὴν 
πρώτην κατηγορίαν. Tò συμπέρασμα εἶνε ὅτι, μία δύναμι: Yo- 
Χινή, δύναται νὰ ἐνεργήσῃ ἐξ ἀποστάσεως ἐπὶ τῆς ὕλης. Τοῦτο, | 
τὸ γνωρίξομεν καὶ ἄλλως, ἀπὸ μακροχρόνιον καὶ πολυποί- 
κιλον πεῖραν. Εἶνε λοιπὸν βεθαίωσις τῶν ὅσων γνωρίζομεν ἤδη. 

Τώρα, τὸ δίδον τὴν κίνησιν αἴτιον, προέρχεται ἀπὸ ζῶντα H 
τεθνεῶτα ; Τίποτε δὲν ἀποδεικνύει ὅτι 6 συγγενὴς οὔτος ἀπέθανε, 
ὅταν ἠκούσθη ὁ χώδων, Ἠδύνατο ἴσως νὰ εὑρίσκετο μεταξύ pag 
ἀχόμη. 

Kaia ἀρχετὸν ἀριθμὸν ἀναλόγων παρατηρήσεων καὶ μεταξὺ 
τῶν ἄλλων, μίαν γενομένην εἰς τὸ Νιὸρ καὶ ἥτις συνίσταται εἰς 
ἀνεξήγητον κτύπημα κώδωνος, συμπῖπτον μὲ τὸν θάνατον yel- 
τονόν τινος, ἥτις εἶχε ἐχδηλώσει πολλάκις τὴν ἐπιθυμίαν, νὰ ἐν- 
ταφιασθῇ παρὰ τοῦ προσώπου, τὸ ὁποῖον ἐκλήθη διὰ τοῦ κώδω- 
νος, Δηλαδὴ ἔχομεν χωδωνισμόν, κατὰ τὴν στιγμὴν τοῦ θανάτου, 

Τὸ εἶδος τοῦτο τῆς διὰ κωδωνισμοῦ εἰδοποιήσεως θανάτου 
τινος, δὲν εἶνε σπάνιον. Παρατηροῦνται εἰς ὅλας τὰς χώρας καὶ 
ὅλας τὰς ἐποχάς, Μᾶς κάμουν νὰ σχεφθῶμεν τὰς ἰδιοτροπίας τοῦ 
Χεραυγοῦ, πρὸς τὰς ὁποίας παρουσιάζουν ἰδιαιτέρας ἀναλογίας, 
᾿Λλλὰ ἢ ψυχικὴ ἄγνοια, εἶνε ἐξ ἴσου γενικὴ εἰς τὴν ἀνθρωπό- 
TNTA, ὅσον καὶ ἡ ἀστρονομική, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δὲν εἶνε pt- 
κρὸν διὰ νὰ λεχθῇ. ; 

Τὸ κάτωθι γεγονός παρετηρήθη κατὰ τὸν θάνατον τοῦ Αγίου 
Φραγκίσκου τοῦ Sales, Ty 28 Δεκεμδρίου 1622, ὁ κώδων τῆς 
ἐπαύλεως τοῦ ἀδελφοῦ του, εἰς τὸ Τρούϊγ, ἤρχισε κτυπῶν ἐνῷ ὁ 
ἅγιος ἐπίσκοπος τῆς Γενεύης, ἀπέθνησκεν εἰς τὴν Λυών, 

Τὰ γεγονότα ταῦτα, ἐκ τῶν ὁποίων, μόνος ἐγώ, κατέχω μέ- 
Yay ἀριθμὸν παραδειγμάτων, εἶχον χαρακτηρισθῇ ἡ ὣς ϑαύματα 
προχαλούμενα ἐκ τῆς θελήσεως τοῦ Θεοῦ, ἰδίᾳ ὅταν εἶχον ayé- 
σιν πρὸς τὴν ζωὴν τῶν ἁγίων ἢ ὡς διαβολιχὰ παιγνίδια, ὅταν 
ἐτελοῦντο ἔξω τῆς ἐκκλησίας. Πάντα ὅμως, γειικῶς, ἦσαν raph- 
δεχτα ὥς βλακώδη. ᾿Οφείλομεν σήμερον νὰ τὰ ἐξετάσωμεν, ἐν 
πάσῃ ἐλευθερίᾳ καὶ νὰ τὰ χρησιμοποιήσωμεν, διὰ τὴν μελέτην 
τοῦ ἀνθρώπου, 

. Τῶς xal διὰ τίνος τρόπου παράγονται τὴν στιγμὴν τοῦ θα- 
νάτου : 

Διατί καὶ πῶς οἱ θόρυθοι οὗτοι, αἱ κινήσεις αὗται, αἱ ὑλικαὶ 
αὗται ἐκδηλώσεις ... δι᾽ ἑγὸς πνεύματος ; 

᾿Αποσπῷ τὸ κάτωθι ἐπεισόδιον ἀπὸ σημειώσεις διαδιδασθείσας 
μοι ἀπὸ τὴν μητέρα μου, τῆς ὁποίας ἡ ἀπόλυτος εἰλικρίνεια, 
dp’ ἑνὸς καὶ ἡ πλήρης ἰσορροπία πνεύματος, ἀφ᾽ ἑτέρου, ἐξετι- 
μήθη παρ᾽ ὅλων ὅσοι τὴν ἐγνώρισαν. 

«Νύκτα τινα, εἰς τὸν κοιτῶνά μας, ἐξυπνήσαμεν ὑπὸ μεγά- 
λου τινος κρότου, ὡς ἐὰν yè ἔπεσε ὁ ἐπὶ τῆς θερµάστρας καθρέ- 


TTNG καὶ d κρεμάστρα τοῦ πατρός σου, Ἠπηκώθην καὶ εἶδα ὅτι 
πράγματι εἶχε πέσει ὁ καθρέπτης ἐπὶ τῆς ἑστίας, τὸ ὡρολόγιον 
ἐπὶ τοῦ ἑνὸς μέρους τοῦ πατώματος καὶ ἢ χρεμάστρα ἐπὶ τοῦ 
ἄλλου. Ἑσκέφθην, ὅτι ὅλα θὰ ἔσπασαν καὶ πολὺ στενοχωρηµένη, 
χωρίς νὰ ἐπιμένω περισσότερον, ἐκοιμήθην πάλι, ᾿ 

» Τὴν πρωΐαν εἴδομεν ὅτι τίποτε δὲν εἶχε σπάσει. 

»Πρωΐαν τινα ὁ διανομεὺς μᾶς ἔφερεν ἐπιστολήν, ἀναγγέλου- 
σαν τὸν θάνατον τῆς θείας σου Μπογ1έ, τῆς ἀδελφῆς τοῦ πάτρός 
σου, ἀποθανοῦσαν τὴν ἰδίαν νύκτα, εἰς τὸ Μοντινύ, TI ἐσήμαινεν 
ἡ ἐκδήλωσις αὕτη; "H σύμπτωσις τοὐλάχιστον elve πολὺ παρά- 
ξενος. Γνωρίζεις ὅτι παρεπονούμεθα τότε πολὺ διὰ τὴν διαγωγὴν 
τῆς ἀνδραδέλφης μου». 

Ῥίποτε δὲν ἔππασε ! Τὰ πράγματα αὐτὰ εἶνε ἀληθῶς πολὺ 
παράξενα. Τὸ πᾶν γίνεται ὣς ἐὰν γὰ ἐπρόκειτο ἁπλῶς νὰ προχα- 
λέσῃ τὴν προπογήν. ᾿Εν τούτοις, αἱ ἐκδηλώσεις αὗται δὲν pal- 
νονται νὰ εἶνε θεληματικαί, συνειδηταί. Ele τὴν ἄνω περίπτωσιν 
τοῦτο δὲν θὰ εἶχε καμμίαν ἔννοιαν, "H ἀπόστασις ἀπὸ τὸ Μοντινὺ 
ἕως τὸ Σἐν-Τιεμπώ, ὅπου ἦτο ἡ μητέρα µου, εἶνε 35 χιλιόμετρα. 
Μοῦ φαίνεται, κατόπιν τῶν ξκατοντάδων ἐμοίων περιπτώσεων ať- 
τινες μοὶ ἀνεχοινώθησαν, ὅτι αἱ διαδιθάσεις αὗται, elve ἠλεκτρι- 
χῆς φύσεως, 

Ἰδοὺ Ev γεγονὸς τὸ ὁποῖον ἔχει σγέσιν πρὸς τὸ προηγούμενον. 

Ὁ ἰατρὸς Μαρτὲν μοῦ ἔγραψεν ἀπὸ τὴν Πέν. 

«Ὃ πατήρ µου κατῴκει 10 χιλιόμετρα ἀπὸ τοῦ Καόρ. "Ένας 
ἐκ τῶν ἀδελφῶν του, τεσσαρακογτούτης, ἔξη εἰς 50 χιλιομέτρων 
ἀπόστασιν τοὐλάχιστον καὶ εὑρίσκετο ἐν ἀναρρώσει, ἔκ τινος 
πνευμονίας, ὑποθέτω. Af τελευταῖαι εἰδήσεις ἦταν πολὺ εὐχάρι- 
atot, Τὸ βράδυ, τὴν στιγμὴν καθ᾽ ἣν ὁ πατήρ μου ἔθετε τὸ κηρο- 
πήγιον ἐπὶ μικρᾶς τραπέζης μαρμαρίνης, τὸ κηροπήγιον ἅμα τῇ 
ἐπαφῇ μετὰ τοῦ μαρμάρου, ἔκαμε τόσον ἀσυνήθη κρότον, ὥστε ὁ 
πατήρ µου χωρὶς νὰ γνωρίζῃ διατί, λίαν φοδισμένος, διενοήθη 
«ὁ ἀδελφός µου ἀπέθανεν». 

` .Ἡ πεποίθησἰς του ἦτο τόση, ὥστε ἀνεχώρησεν ἀμέσως διὰ 
νυκτός, διὰ τὸ Kado διὰ νὰ εὕρῃ ἄλλον ἀδελφόν του καὶ τοῦ dve- 
χοίνωσε τὸ συμθάν. Αμφότεροι ἐνῳχίασαν ἁμέπως ἅμαξαν, ἥτις 
τοὺς ὡδήγησεν εἰς τὸ μέρος τοῦ ἀσθενοῦντος ἀδελφοῦ των, ὅστις 
εἶχεν ἀποθάνει, ὀλίγας ὥρας πρὸ τῆς ἀφίξεώ: των». 

θέλοντες νὰ ἐξηγήσωμεν τὰ γεγονότα Σιὰ τῶν ἀπ)ουστέρων 
φυσιχῶν αἰτίων, σκεπτώµεθα κατ᾽ ἀρχὴν ὅτι πιθανὸν νὰ ἧτο μία 
ἀκουστικὴ ἀπάτη, ἐν συνδυασμῷ πρὸς προαίσθησίν τινα. AAV 
ὅμως, ἡ ἀναχώρησις διὰ νυκτὲς διὰ ταξείδιον 50 χιλιομέτρων vai 
ἡ ἐξελεγχθεῖσα σύμπτωσις χατόπιν, μᾶς χάμνουν νὰ διακρίνωμεν 
ἐνταῦθα μίαν τηλεπαθητιχὴν διαθἰδασιν, 


Αἱ ἐκδηλώσεις αὗται, κατὰ τὴν στιγινὴν τοῦ θανάτου, εἶνε è` 


ee δν οκσκαγον 


ξαιρετικῶς ποιχίλαι καὶ παρουπιάζουν ὅλα τὰ εἴδη. Elve πολυ- 
πληθέστεραι τῶν ἐμφανίσεων. θὰ ἧτο ἀνωφελὲς διὰ τοὺς ἀναγνώ» 
στας µας νὰ μνημονεύσωμεν καὶ ἄλλα, Τὸ καθῆκον ὅμως τὸ πλέον 
περιωρισμένον elve νὰ βεθαιώσωμεν τὴν πραγματιχότητά των πρὸ 
πολλοῦ ἀρνουμένην. “Ac μελετήσωμεν ἐλευθέρως. "H μελέτη δὲν 
elve ἡ μεγαλειτέρα εὐχαρίστησις τοῦ πνεύματος ; 

Ἡ ψυγικὴ ἐπιστήμη θὰ ἱδρυθῇ προοξευτικῶς ἐπὶ τῶν πείρα. 
ματικῶν βεδαιώσεων. 


----------ο5 dd o 


H ΕΞΕΤΗΣΙΣ ΤΩΝ ΗΠΟΚΡΥΦΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ 


Εἶνε βέδαιον ὅτι, of πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων σήμερον ἐπεδόθη- 
σαν εἰς τὰ ὑλιστικὰ καὶ ἀνήϑικα, οὐδόλως φροντίζοντες περὶ τῆς 
γενικῆς προόδου. Ol ἄνθρωποι οὗτοι, οὔτε θὰ ἐννοήσωσι ποτὲ τὴν 
αἰτίαν τῆς ἐξετάσεως τοῦ ᾿Απείρου, οὔτε θὰ ἐπεκτείνωσι τὸ πνεῦ- 
μά των, ἔξω τῶν φθαρτῶν καὶ γηΐνων, ἀλλὰ καὶ θὰ καταγελῶ- 
σι τοὺς ἐπιδιξομένους εἰς τὴν μελέτην τῶν ὑπερφυσικῶν φαινο- 

ένων. 
g Ἡ πλάνη των ἕμως εἶνε καταφανής. ‘O Δημιουργὸς ἡμῶν č- 
πλασε τὸν ἄνθρωπον, προικίσας αὐτὸν μὲ νοῦν καὶ θέλησιν ὑγιᾶ 
καὶ μὲ ἀπόλυτον ἐλευθερίαν καὶ τὰ ἐφόδια ταῦτα ὁ ἄνθρωπος, 
ἄχων, θὰ μεταχειρίζεται πάντοτε διὰ τὴν ἔρευναν. 

Οἱ νωθροὶ ἐν τούτοις λέγουσι ` Διατί ἐρεὐνᾶτε; μήπως θὰ 
ἀνακαλύψητε τίποτε ; Ὃ Θεὸς διεφύλαξε δι᾽ ἑαυτὸν μόνον τὰ μυ: 
στικά του. 

Οἱ λέγοντες ὅμως ταῦτα, προτιμῶσι τὴν ἄγνοιαν τῆς γγώσεως. 
Ἐὰν ἠκολουθοῦμεν τὴν ἐσφαλμένην αὐτῶν γνώμην, οὐδὲν θὰ ἐμαν- 
βάνομεν xal οὐδεμία πρόοδος θὰ ἐσημειοῦτο. ᾿Εὰν ὁ ἄνθρωπος 
κατέληξε νὰ ἱκανόποιηθῇ κάπως ἐκ τῆς λύσεως πολλῶν ἄλλων 
προδληµάτων τῆς θετικῆς ἐπιστήμης, παραμένει ὅμως πρὸς ἐξέ- 
τασιν ἀχεραία, ἢ ἐπιστήμη τῶν ἀποχρύφων ἐπιστημῶν. ᾿Αλλὰ 
πλὴν τούτου, μήπως αὐτὸς ὁ Κύριος δὲν εἶπεν «Δράξασθε παιδεί- 
ᾱς»:... Ποίαν λοιπὸν θέσιν δύναται νὰ ἔχῃ καὶ τὸ ἄλλο ἐπιχείρημά 
των, ὅτι διὰ τῆς ἐξετάσεως τῶν ἀποκρύφων ἐπιστημῶν ἄπομαχρυ- 
γόµεθα τῆς θ2ησκείας ; 

Al ἀπόκρυφοι ἐπιστῆμαι ὁδηγοῦν πρὸς τὴν θρησκείαν, ὅδη- 
γοῦν πρὸς τὴν γνῶσιν, τὸν μόνον ἀληθῆ σχοπὸν τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ διὰ τοῦτο ἡ ἐξέτασίς των, εἶνε ἐπιδεθλημμένη xal θὰ ἔλθῃ 
ἀσφαλῶς ἡμέρα, κατὰ τὴν ὁποίαν θὰ ἀποδειχθῇ ὅτι ἡ ἀθανασία 
τῆς ψυχῆς, δὲν elve χίμαιρα, διότι εἰς χιμαιρικὴν ἀτμόσφαιραν, 
δὲν εἶνε δυνατὸν νὰ ἔζησαν τόσοι σοφοὶ τοῦ ἀρχαίου καὶ νεωτέ 
ρου κόσμου, 

|. ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
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C Ex τοῦ Μηνύτορος τῆς Χοιστιανικῆς ᾿Επιστήμης). 
Κατὰ μετήγραπι! χ. Δ. AHMA 

Λὲν ὑπάρχεν εἰς ὕλον τὸν κόσμον πρόβλημα ποῦ νὰ ἔθεσεγ εἷς 
ἁμηχανίαν, νὰ διῄρεσε καὶ νὰ ἐξώργισε τὴν ἀνϑρωπότητα ne- 
ρισσότερον, ἀπὸ τὴν σημασίαν τῆς ἁμαρτίας. Ὁ Καλβυνιστής, è- 
χώρισε τὰ πρόβατα ἀπὸ τὰ ἐρίφια, τοὺς προωρισμένονς, δηλαδή, 
εἷς σωτηρίαν ἀπὸ τοὺς προωρισμένους Els καταδίκην. “Ὁ Moape- 
ϑανὸς, μὲ ὅλην τὴν Καλβινιστικὴν δοξασίαν εἰς τὸ πεπρωμένον, 
παρέλειψε χαρακτηριστικῶς τὴν ὀξύτητά της, καὶ παρεμέρισε τὸ 
ὅλον ζήτημα, μὲ μίαν ὕψωσιν τῶν  ὤμων καὶ μὲ τὴν λέξιν 

ισμέτ». 

‘O Ῥωμαιοκαθολικός, παραδέχεται τὸ δόγμα τῆς χάριτος, 6 
Λονθηραγός, τὺ τῆς πίστεω-. ᾿Επεφιλάσσετο διὰ τὸν φιλόσοφον 
Ἐπιγόζαν, νὰ καϑορίσῃ τὸ κακὸν ὥς τοπικήν τινα ἔκφρασιν τοῦ 
καλοῦ. 

Ὅλα αὐτὰ τὰ δόγματα τὰ ὁποῖα εἶνε Χριστιανικά, ἀνεπτύ- 
χϑηταν ὑπὸ τῶν ἱδρυτῶν τῶν ἐκ τῆς Βίβλου, ἀντιπροσωπεύουν 
δέ, βεβαίως, μόνον χλάσμα τῶν δογματικῶν ἐν τῷ Χριστιανισμῷ 
μεταλλαγῶν κατὰ τοὺς παρελθόντας 19 αἰῶνας. "Όταν, ἑπομένως, 
dÉ κ. "Ἔδδι ἔϑιξε τὸ ζήτημα τῆς ἁμαρτίας, êv τῇ περὶ Χριστιανι- 
κῆς Επιστήμης διδαχῇ της, ἔϑιξε αὐτὸ τοῦτο τὸ κέντρον τοῦ oú- 
λον (ὅσον παράξενος καὶ ἂν φαίνεται Å ἔκφρασις) τῆς Χριστιανι- 
κῆς θεολογίας. 

Τὰ ἀξιώματα τῆς κ. "Βδδυ ἢ ἦσαν τελείως ἀκλόγητα, διότι i- 
σαν συνυφασμένα εἷς τὸν βράχον τῆς ᾿Αρχῆς. Θεός, ἐξήγει, ἧτο 
τὸ ὄνομα ποῦ ἐδόϑη. ἀπὸ τοὺς ἀνϑρώπους εἷς τὸ πανταχοῦ παρὸν 
καλόν, τὸν πάνσοφον Νοῦν, τὴν Παντοδύναμον ᾿Αλήϑειαν. Κα- 
τὰ γενικὴν παραδοχὴν λοιπόν, 6 Θεὸς ἧτο ἄπειρον καλόν, ἄπει- 
ρος γοημοσύγη, ἄπειρος δύναμις, ἄπειρος γοῦς, ἄπειρος ἀλήθεια, 
ἄπειρος Ζωή, ὃ ἄπειρος ἀγάπη, ἄπειρον πνεῦμα H ψυχή, μὲ μίαν 
λέξιν, ἄπειρος Apy. Τώρα, τούτου δοϑέντος, τὸ κακὸν εἶναι, 
καὶ δὲν μπορεῖ παρὰ: νὰ εἶναι μόνον µία περιωρισµένη δοξασία 
εἰς μίαν ἄρνησιν, καὶ ἔτσι,. διὰ νὰ ὁμιλήσωμεν ἀπολύτως, δὲν 
μπορεῖ παρὰ νὰ εἶναι Επιοτημογικῶς ἀναληθές, Τὸ κακόν, ἐν ő- 
λίγοις εἶναι H παραποίησις, ij τὸ ψεῖδος περὶ Θεοῦ, ᾿Αληϑείας. 

"Επομένως ὅταν ὁ ᾿]ησοῦς ἔλεγε, εΓνώσεσϑε τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἢ 
ἀλήϑεια ἐλευϑερώσῃ ὑμᾶς», (᾿]ωάν. 8:53) ἐννοοῦσεν ἁπλῶς ὅτι μία 
γνῶσις τῆς ἀπολύτου ᾿Αληϑείας, τοῦ ἀπολύτου καλοῦ, τοῦ Θεοῦ, 
ϑὰ , Ἠλευθέρωνε τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τὴν δοξασίαν εἷς τὸ ψεῦδος 
τοῦ κακοῦ, ἢ τὴν παραποΐησιν καὶ ϑὰ ἐξέϑετε τὸ μηδέν της. "H 
ἀπόλυτος, λοιπόν, αὕτη γνῶσις τῆς ᾿Αληϑείας, εἶναι ὅ,τι τὸ 

“Ελληγνικὸν πείμενον τῆς Καινῆς Διαθήκης ἐννοεῖ διὰ τῆς συχνὸ 
συγαντωμένης φράσεως, ἐπίγνωσις τοῦ Θεοῦ. 


Τὸ κακὸν, συγεπῶς, εἶναι ψεῦδος. ” Αφοῦ ὅμως εἶναι ἀδύνα: 
TOV và πῇ κανείς ἕνα ψεῦδος διὰ τὸ τίποτε, κάθε ἔκϑεσις περὶ 
τοῦ κακοῦ πρέπει κατ᾽ ἐνάγκην. γ᾽ ἀποτελῇ. ἕνα ψεῦδος περὶ τοῦ 
Θεοῦ, e Kë 

Πρὸς τούτοις, ὁ Θεὸς εἶναι ἄπειρος, τὸ δὲ ἄπειρον δὲν αφι- 
ver χῶρον δι) ὅ,τι δήποτε ἄλλο, κατὰ συνέπειαν, κάθε ἔκϑεσις τοῦ 
κακοῦ δὲν μπορεῖ παρὰ νὰ εἶναι πλάσμα τῆς φαντασίας. ᾿Αλλά, 
ó ἀνθρώπινος νοῦς ἰσχυρίζεται, αὐτὸ τοῦτο τὸ γεγονός, ὅτι Ëx- 
ϑεοίς τις εἶναι πλάσμα φαντασίας, καθιστᾷ δὲ ἀναγκαῖαν τὴν 
παραδοχὴν ὅτι κάποια φανταστικὴ πηγὴ ὑπάρχει. Βεβαίως, ἐὰν 
ὁμιλήσωμεν σχετικῶς, Å πηγὴ αὐτὴ ὑπάρχει καὶ εἶνε 6 ἀνθρώπι- 
vos vous, ὅστις οὐδὲν ἄλλο εἶναι εἶ μὴ ἢ παραποίησις τοῦ θείου 
Noid, Θεοῦ. Αὐτός, λοιπόν, ó ἀνθρώπινος νοῦς εἶναι ἡ πηγὴ που 
κακοῦ, ἀκριβῶς ὅπως A θεῖος Νοῦς, εἶναι Å πηγὴ τοῦ καλοῦ, To 
ἀνθρώπινον ὅμως, ἐν πάσῃ περιπτώσει, εἶναι τὸ ψεῦδος περὶ 
τοῦ θείου. Τοῦτο δὲ ἀσφαλῶς, ἐγγοοῦσεν ὅ Ἰησοῦς ὅταν ἔλεγεν, 
εὑμεῖς ἔκ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ, καὶ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν, ϑέλετε ποιεῖν, Ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόγος ἣν ἀπ ag- 
χῆς, καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ οὔχ᾽ ἔστηκεν' ὅτι οὔκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὖ- 
τῷ’ ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ: ὅτι ψεύστης ἐστὶν 
καὶ ó πατὴρ αὐτοῦ.» (᾿]ωάν, 8:43-44). 7? 

, Καταλήγομεν οὕτως εἷς τοῦτο, "O Ἰησοῦς ὁμιλῶν πρὸς Ou: 
Ὀρώπους τῆς ᾿Ανατολῆς, εἰς γλῶσσαν ποῦ θὰ μποροῦσαν νὰ τὴν 
καταλάβουν, ἐπροσωποποίησε τὸ κακὸν ὡς διάβολον,καὶ ὠνόμασε 
τὰς ἰδέας τοῦ κακοῦ νοός, ὥς τέχνα τοῦ κακοῖ, ἀκριβῶς, ὅπως αἱ 
ἰδέαι τοῦ θείου Νοῦ ἀναφέρονται ὡς οἳ υἱοὶ καὶ αἵ θυγατέρες 
τοῦ Θεοῦ, καλοῦ. “Ὁ ᾿Ιησοῖς ὅμως ἐγνώριζεν ἐντελῶς ὅτι τὸ xa- 
κὸν το μόνον µία ψευδὴς δοξασία, ἐπειδὴ ἀπεδείκνυε τὸ yeyo- 
νὸς τοῦτο καϑ᾽ ἑκάστην. Av αὐτὸ ἐπέμενεν els τὸ γεγονὸς ὅτι τὸ 
κακὸν ἦτο μὴ προγµατικόν, ἔνα ψεῦδος, τὸ ὁποῖον, ὥς ἔλεγε, δὲν 
ὑφίστατο εἷς τὴν ᾿Αλήθειαν, διὰ τὸν ἁπλούστατον λόγον ὅτι δὲν 
ὑπῆρχεν ᾿Αλήθεια ἐν αὐτῶ. Αὐτὸ δὲ ἐν τῷ ὁποίῳ δὲν ὑπάρχει 
᾿Αλήθεια, εἶναι ψεῦδος, καὶ συνεπῶς μὴ πραγματικόν, 

᾿Εδῶ λοιπὸν εἶναι ποῦ προβάλλει φυσικώτατα τὸ πρόβλημα 
τῆς ἁμαρτίας’ διότι ἁμαρτία ἐπιστημονικῶς εἶνε κατὰ τὸν ἀνϑρώ- 
πινον τρόπον τοῦ λέγειν, ἥ παραδοχὴ ψεύδους τινὸς ἐν ἀγνοίᾳ 
ἢ ἐσκεμμένως. "H κ, "Εῦδν καθαρίζει ἐντελῶς αὐτὸ τὸ ζήτημα 
εἷς τὴν σελίδα 264 τοῦ βιβλίου τῆς «Science and Health with 
Key to-the Scriptures» (Επιστήμη καὶ ᾿Ὑγεία.) ὅπου γράφει, 
«Ἡ ἁμαρτία δὲν ὑποστηρίζεται ὑπὸ τῆς ᾿Αληϑείας, A ἀσθένεια 
δὲ καὶ 6 ϑάνατος, κατενικήϑησαν ὑπὸ τοῦ ᾿]ησοῦ, ὁ δποῖος å- 
πέδέιξεν ὅτι ταῦτα δὲν ἦσαν παρὰ σχήματα πλάνης. ᾿Απολύτως, 
λοιπόν, ἐξεταζομένη Å παραδοχὴ οἴουδήποτε ψεύδους εἶναι ἅμαρ 
tia, ἐπειδὴ εἶναι ἄγνοια τῆς ᾿Αληϑείας. Τὸ οὐσιῶδες ἔργον ἑκά- 
στου εἶναι và ἐννοῇ τὴν ᾿Αλήϑειαν, δὲν μπορεῖ δὲ κανεὶς νὰ ἔπι- 
καλεσθῇ ἄγνοιαν τῆς ᾿Αληϑείας, dig λόγον ἀρνήσεως τοῦ Θεοῦ, 
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ὕπως δὲν μπορεῖ νὰ ἐπικαλεσθῇ ἄγνοιον τῶν νόμων τῆς χώρας, 
ὣς δικαιολογίαν τῆς παραβάσεως τῶν νόμων ἐκείγων. "Kai to- 
σοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον ἀγγοεῖ τις τοὺς μαθηματικοὺς κανόνας, θὰ &- 
ποτυγχάνῃ νὰ λύσῃ μαϑηματικὰ προβλήματα, “O κόσμος μπορεῖ 
νὰ τὸν συμπονῇ, ἀλλὰ αὐτὸ δὲν θὰ τὸν βοηϑήσῃ νὰ γείνῃ μα- 
ϑηματικός. Κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἡ ἄγνοια τῆς θείας ᾿Αρχῆς, 
δὲν θὰ βοηϑήσῃ ποτὲ κανένα νά γίνῃ μεταφυοικός. “Ὁ ἀνϑρώ- 
πιγος VOUS μπορεῖ νὰ ἐπιχέῃ ἀφειδῶς τὸν οἶκτον ἐπὶ τοῦ ἄτόμον 
ἀλλὰ Ù ἁμαρτία, ἢ ἀσϑένεια, ἡ λύπη καὶ ὁ θάνατος θὰ εἶναι τὸ 
μερίδιον αὐτοῦ, ἐφ᾽ ὅσον παραμένει Å ἄγνοιά του. 

"Ας λεχϑῇ καὶ πάλιν ὅτι, êv τῷ βασιλείῳ τῆς ἀπολύτου Ἔ: 
πιστήμης, ἢ ἀσθέγεια, ἡ λύπη καὶ ὃ θάνατος, εἶναι nað” ὅλοκλη- 
ρίαν ἀδύνατον νὰ χωρισϑοῦν ἀπὸ τὴν ἁμαρτίαν. ᾿Αλλὰ εἲς τὸν 
κόσμον τῶν ὀνείρων, τὴν παραποίησιν, δηλαδή, τοῦ κόσμου τοῦ 
ὨΠνεύμυτος, ô ἄνθρωπος ἔχει ἀνάγκην νὰ διδαχϑῇ, πῶς νὰ ἄπο- 
βάλῃ τὴν δοξασίαν του εἲς τὸ ψεῦδος, καὶ ἔτσι χάριν ἔκπαιδεν' 
τικῶν λόγων, Å ἀπόλυτος ἐπιστημονικὴ ἔκϑεσις, ἐφαρμόζεται pe- 
ρικῶς, μέχρι δηλαδὴ τοῦ σημείου, ὥστε νὰ γίνεται διάκρισις pe- 
ταξὺ τῆς ἐσχεμμένης παραδοχῆς ἑνὸς ψεύδους καὶ τῆς ἔν ἀγνοίᾳ 
δοξασίας εἷς αὐτό. “H διαφορά, διὰ νὰ ἐξηγηθῇ τις σαφέστερον, 
μπορεῖ, và συγκεφαλαιωϑῇ εἰς τὸ γεγονὸς τῆς πλημμελείας καὶ 
ἀμελείας. . 

᾿Απὸ τὴν ἀρχὴν ἕως τὸ τέλος τῆς διδαχῆς της ἡ κ. 'Βδδυ, 
φροντίζει va ϑέτῃ τὴν ἀνθρωπίνην διάκρισιν μεταξὺ τοῦ ψεύδους 
τῆς ἀσθεγείας καὶ τοῦ ψεύδους τῆς ἁμαρτίας, κατὰ τρύπον ὁ ὁ- 
ποῖος οὔτε νὰ παρεξηγηϑῇ μπορεῖ, οὔτε νὰ διαστραφῇ. Εἰς τὴν 
σελίδα 461 τοῦ ἔργου της, ᾿Επιστήμη καὶ Ὑγεία, γράφει: 
«᾽Αμϕότερα, À ἁμαρτία καὶ ἢ ἀσθένεια, εἶναι πλάναι, ἡ 
ἀλήθεια δὲ εἶναι τὸ φάρμακόν των. H ἀλήϑεια ὅσον ἀφορᾷ τὴν 
πλάνην, εἶναι ὅτι D πλάνη δὲν εἶναι ἀληθής, συγεπῶς εἶναι μὴ 
πραγμοτική. Διὰ νὰ ἀποδείξητε ἐπιστημονικῶς τὴν πλάνην D μὴ 
πραγματικότητα τῆς ἁμαρτίας, πρέπει πρῶτον ya ἰδῆτε τὴν ἀξί- 
Bory τῆς ἁμαρτίας. καὶ κατόπιν va τὴν καταστρέψητε. “Eva διὰ 
νὰ ἀποδείξησε ἐπιστημογικῶς τὴν πλάνην ἢ μὴ πραγμάτι ἱότητα 
τῆς ἀσθενείας, πρέπει νοητικῶς νὰ ξεδῆτε τὴν ἀοϑένειαν' τότε 
δὲν ϑὰ τὴν αἰσϑάγεσϑε καὶ καταστρέφεται.» Oty” ἧττον ὅμως, 
ἡ κ. "Fäi, εἷς ὅλα της τὰ σνγγράμµατα, πολλάκις ἐκφέρει τὸ d 
πύλντον μεταφυσικὸν γεγονός, τὸ γπγογός, δηλαδή, ὅτι τὸ m- 
στεύιιν εἴς τι ἄλλο ἐκτὸς τοῦ Θεοῦ, εἶναι ἁμαρτία. "Ετσι, eis τὰις 
σελίδας 428-9 τοῦ ἰδίου βιβλίου (Επιστήμη καὶ 'Ὑγεία) ἐξηγεῖ 
ὅτι τὸ πιστεύειν εἷς τὸν θάνατον, εἶναι ἁμαρτία.» Εἶναι ἁμαρτία 
τὸ πιστεύειν ὅτι μπορεῖ τι νὰ κατισχύσῃ τῆς παντοδυνάµου καὶ 
αἰωνίου ζωῆς, ἡ ζωὴ δὲ αὐτή, Dé ἀχϑῇ εἰς φῶς, τόσον διὰ τῆς. 
νοήσεως ὅτι δὲν ὑπάρχει θάνατος, ὅσον καὶ δι᾽ ἄλλων χαρίτων 
τοῦ Πνεύματος». 

Ἔτσι ἡ κ. Ἔδδα, συνέλαβε καὶ κατέστησε σαφὲς εἰς τὴν åy- 


E 


Ὀρωπίνην νόησιν, ὅ,τι ἐπὶ αἰῶγας Å ἀνθρωπότης εἶχε περιγράψῃ 
ὡς τὸ μυστήριον τῆς ἁμαρτίας. Κάμνουσα δὲ τοῦτο, διεσάφησε 
συγχρόνως τὴν σχέσιν τοῦ ἁμαρτωλοῦ, πρὸς τὴν ἁμαρτίαν. 


<> 


Μειλώνσικα Gainomena 


Ὑπὸ τὸν τίτλον τοῦτόν δημοσιεύθμεν πάντα τὰ patyoueva τὰ ἔχοντα 
σ/έσιν πρὸς τὴν μεταφυσικὴν ἐν γένει. Δεχόμεῦα εὐχαρίστως ἐκ μέρους 
τῶν ἀναγνωστῶν µας πᾶσαν σχετικὴν ἀνακοίνωσιν, σύντομον, ὑπεύθυνον 
καὶ ἐγυπόγραφον. 


Θεραπεία διὰ προσευχῆς. 

"O γνωστότατος καὶ φύλαξ ἰατρὸς κ. K. μᾶς διηγήθη τὸ ἑξῆς 
γεγονὲς τῆς θεραπείας του διὰ τῆς προσευχῆς, 

Πρὸ ἐτῶν ὑπέφερε ἐκ χαλάζης τῶν ὀφθαλμῶν, Hg ἧτο τόσον 
ἐπίμονος ὥστε, παρὰ τὴν ἐπανειλημμένην ἐπέμδασιν τοῦ ὀφθαλ- 
μιάτρου κ. Γαζέπη, δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ὑποχωρήση. Ὁ ἰατρὸς 
κ. K. χατέφυγε τότε, διὰ θερμῆς προσευχῆς καὶ εἰλικρινοῦς, 
πρὸς τὴν Παρυένον Μαρίαν, κατακλιθεὶς δὲ πρὸς ὕπνον, ὠνειρεύθη 
ὅτι 6 φίλος του κ. Καλογερόπουλος (τῆς ᾿Νθνικῆς Βιδλιοθ ήκης) 
τῷ συνέστησε νὰ χρησιμοποιήσῃ πρὸς θεραπείαν του, φάρμακα 
ἐντελῶς ἀντίθετα καὶ μηδεμίαν ἔχοντα. σχέσιν πρὸς τὴν πάθησίν 
του. Ὁ ἰατρὸς z, K, πιστεύων εἰς τὴν ἀλήξειαν τοῦ ὀγείρου του, 
παρεσκεύασε μόνος τὸ φάρμακον καὶ ἔχαμε χρῆσιν αὐτοῦ. Δύο 
ὥρας μετὰ ταῦτα ἡ χάλαζα ὑ-εχώρησε. 

Χαρακτηριστικὴ εἶνε ἡ ἀπάντησις τοῦ κ. Γαζέπη, Sores, 
ἀφοῦ ἤκουσε τὸ περίεργον γεγονός, εἶπε' «Ἐκεῖνοι, τν πγβύ- 
ματα) βεδαίως γνωρίζουν καλλίτερον», 

᾿Εκδήλωσις φονευομένου. 
‘Ox. H, H γράφει: 


«Ἔχουσι παρέλθει ἀρχετὰ ἔτη ἀφότου εὑρισκόμην µετά τινος 
φίλου µου εἰς τὴν πόλιν M, μένοντες ἐχεῖ ὡς μαθηταί. Μίαν 
ἑσπέραν, χαθήμεξα καὶ of δύο εἰς τὸ παράθυρον τοῦ δωματίου 
μας καὶ ἐθαυμάζαμεν τὸ θεῖον μειδίαμα, ἕπερ ἐξηπλοῦτο ὑπὸ τὰς 
ἀκτῖνας τῆς σελήνης, ἕως ὅτου γλυχὺς ὕπνος ἤρχισεν γὰ περι- 
λούῃ τοὺς ἐφθαλμούς μας. “Qs φυσιχόν, λοιπόν, ἐκλείσαμεν τὸ 
παράθυρον διὰ νὰ ἀναπαυθῶμεν, Μετὰ παρέλευσιν ὅμως ἡμιτείας 
ὥρας, ὅτε ἀχριδῶς εἴγομεν κατακλιρῇ, ἀκούομεν ἕνα μέγα κρό- 
τον προερχόμενον ἐκ τοῦ παραθύρου καὶ ὦ ! τοῦ θαύματος ! βλέπο- 
μεν τὸ παράθυρον ἀνοικτόν, Πρὲς στιγμὴν ἐμένομεν σιωπῶντες 
καὶ ἀποροῦντες διὰ τὸ γενόμενον' μετὰ ἐσκεπτώμεῆα πῶς νὰ τὸ 
ἐξηγήσωμεν, μηδὲν δὲ κα.ορθώσαντες, κατεκλίθημεν καὶ πάλιν 
ἐνῷ πρότερον ἀτενίπαμιεν τὸ ὡρολόγιον tað ὁποίου ὁ δείκτης Giel. 
χγυε τὴν δεχάτην. ᾿Α φοῦ τέλος, ἐξημέρωσε, μανθάνομεν ὑπό τινος 
ὅτι κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς χθές, περὶ τὴν δεκάτην ὥραν, ἐφανεύθη 
εἷς συγγενής µας». H, 
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θερμὴν παράκλησιν ἀπευθύγομεν πρὸς πάντας τοὺς λαβόντας 
τὰ δύο πρῶτα φυλλάδια καὶ τὸ παρόν, ὅπως, ἐὰν προτίθενται νὰ 
παρακολουθήσουν τὸ περιοδιχόν μας, μᾶς ἀποστείλουν τὴν συν- 
δρομήν των’ ἄλλως νὰ μᾶς ἐπιστρέψωσι τὰ ἀποσταλέντα φυλλά- 
δια, διότι δυνάμεθα νὰ τὰ διαθέσωμεν. 
---Ό--- 

Λόγῳ τῆς πληθώρας τῆς ὕλης. ἀγχθάλλομεν τὴ} συγέχειαγ τῆς ἐπὶ τοῦ 

Μαγγητισμοῦ μελέτης τοῦ x, Teder, διὰ τὸ προσεχές. 
—0— 

Ἐτογίσαμεν Χχατὰ τὴν ἔχδοσιγ τοῦ «Ἔωνος» ὅτι οὖτος προωρίσθη γὰ xa- 
ταστῇ ἐλεύθερον βῆμα μελέτης, ἐρεύνης καὶ συζητήσεως. "H Διαύθυνσις, gy- 
γεπῶς Σύγχται νὰ μὴ συμμερίζεται τὰς παρὰ τῶγ συγεργατῶν της ἔκφερο- 
μένας γγῶμᾳς, δι’ ἃς εἶνε ὑπεύθυνοι of ὑπογράφοντος. 

----- 

Εὐχαρίστως ἀγγέλλομεν ὅτι 2 ἡμέτερος διευθυντὴς ἔτυγε τοῦ πρώτου 
βραβείου κατὰ τὸν Καλοκαιρίγειην φιλολο κό) διαγωγισμιάγ. διὰ ei δρᾶμαχ 
«Δυὸ Φωτιές», θὰ γράψωμεν ἐκτεγέστερον εἰς τὸ προσεχές. 

zl — 

Μὲ τελείαν ὀργάνωσιν ἐργάζεται εἰς ὅλην τὴν Γαλλίχν ἡ Ένωσις τῆς 
Πνευματικῆς Φιλίας (Amities Spirituelles) ὑπὸ τὴν προεδρεία! τοῦ λίαν 
ινσστοῦ συγγραφέως καὶ εἰδικοῦ μελετητοῦ τῶν προθλημάτω τῆς ζωῆς χα! 
τῆς μετχφυσικῆς ἐπιστήμης z, Sedir, Χωρὶς καμμίαν πολιτικὴν ἢ Uipyoxen- 
TRAY ἐξάρτησιν ἡ, ἔγωσις ἐπιδιώχει yà βοηθῇ τοὺς ἄλλους xat νὰ προετοι- 
udty τὸ ἀνθρώπινον πνεῦμα dé δεχθῇ τ) θεῖον φῶς, Στηρίζεται ἐπὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ καὶ τοῦ Βὐχγγελίου. 

—0— 

᾿Αγλστ.τωσις λοιπὸν πάλιν εἷς Παρισίους μὲ τὸ γέον ἔργον τοῦ Ῥομαὶν 
Ρολλὴὰν «Κλεραιιπό». Ot πριτικοὶ δεχπληκτ'ζοντχι xxi ἀλληλοκεράυγοῦντ a, 
ἐνῇ ὁ κρινόμαγος συγγραφεὺς εἶγε ἀγαγκασμένος νὰ τηρῇ σωχρατιλὴν p 
κρανμίαν, Kat τὶ δὲν τὸν ἔχαμαν καὶ τὶ δὲν εἶπαν. ó Μπαρμπός, ὦ Σουγταὶ 
καὶ ἄλλοι 1 Φαίνεται, πράγματι, ἔτι ὁ Ρολλᾶν ἔσφαλλε παρουσιάσας elg τὸ 
νέον Έργου του, ὅλην τὴν πραγματικὴν ἀγεξκρτησίαν του xxi τὴν ἀτομιχό- 
τήτὰ τῆς σχἐφεώς του. Ὁ Ῥολλάν ἔκαμε χρῆσιν τοῦ ἀπαρηδιήίατου τοῦτον 
προγαμίοη ποῦ τοῦ ἐδώρησενγ ἡ δημιουργία nat ol ὅμοιοί του, τοῦ ἑπετέθ ήσαν. 
Καὶ ὅμως,...... εἶγε ἐλεύθερος ὁ ἄγθρωπος | 

` ge 

Αξίζει γἁ.ἀναγραφῇ ἀξιοσημείωτος,πνευματιστιχὴ κἰγησις eig thy Tae- 
γοσλοθκχίχν. "H χθεσιγὴ μόλις Δημοχρατία αῆτη, δὲν ἐπεδόθη μὲ σθέγος χαὶ 
ἑρμήν εἰς τὰ ἐμπόριον μόνον καὶ τὴν βιομηχανίαγ. Κατὰ τὰ τέλη τ παρελ- 
Βόντος ἔτους ἐγέγετα Συγέδριον Πνευματιστικὸγ εἷς τὸ "Όλομουκ τῆς Μορα- 
βίας καὶ παρέστησα! var αὐτὸ 150 ἀγτιπρόσωπο: τῆς Σιλεσίας, τῆς Μορα- 


KE Nn 


Glas καὶ ἄλλων µερΏν, Ai ἐργασίαι tov, ärch τὰς πληροφορίας µας, ὑπῆρ. 
ξαν 2x τῶγ χχλλίστων, 
--ο--- 

Eig τὴν Ρώμην τῆς Ἰταλίας ἐδρεύει ἡ ᾿Ἐταιρεία civ Γυχιλῦιν Σπουδῦν. 
συγπευτροῦσαχ τὰς γνωστοτέρας ἰτχλικάς axi διεθγοῖς προσωπινότητας. Ms- 
TED τῶν Tute ét ἐτχίρων, χατελέγεται καὶ ὅ ἐλ Νεργύρας x. X. Adoxz- 
ρης LLL τὴν πληροφορίαν μας THITHY, σημειώγομεν λίαν εὐχχρίατως, διότι 
εἶνε ὅ μόγος ἀγαςερόμενος ἐκ τῶν Ελλήνων. 

΄ "Sec? 

"0 Eoy» θὰ ἐχδίδητχι τχκτικῶς τὴν Την καὶ τὴν lny Ξκάστου nnig 
OF ἀγαγγῶστ εἰ µας θὰ τὸν προμηθεύωγτχι ἐν ᾿Αθήψλις μὲν καὶ Πειραιεῖ nap 
ὅλων τῶν eer Al περιπτέριον, EY τῷ ὁσωτεριχῷ 22, παρὰ τῶ! πρπλτο- 
ρείῳν τῆς ᾿Ετχιρείας τοῦ "Βλληνικοῦ Τύπου. 

---ο--- 

Πολὺς λόγος ἐγέγετ; καὶ ἐγταῦθα mpd τιγος, διὰ τὴν ἀνκγγελθεῖσαν νέαν 
βφεύρεσιν τοῦ "Εδισου, διὰ τῆς ὁποίας ὃ ἄγβρωπος θᾶ ἠδύνατο νὰ ἐπικοιγωγ ἢ 
Dune μετὰ τοῦ ἀοράτου κόσμου. Ἡ εἴδησις ὅμως ἐξωγκώθη καὶ διεστράφη 
παρὰ τοῦ τύπου. "O ᾿Αντιπρὀεδρος τῆς "Εταιρείας θωμᾶ Ἔδισον, διὰ τῆς 
ἀπὸ 17 Ἰαγουαρίου è, È. ἐπιστολῆς tov πρὸς τὸν Γραμματέα τῆς ἐν Νικαίᾳ 
"Εταιρείας τῶν Ἰυχικῶν Μελετῶν, τῷ γνωστοποιεῖ ὅτι οὐδεμίαν ἐξήγησιν. 
σχετιχῶς δύγαται ve τοῦ δώσῃ καὶ ὅτι ὁ κ. Ἔδισον δὲν σχέπτεταχι νὰ χχτα- 
σχευάσῃ παρόμοιον μηχάγημκ. 

---ο--- 

᾿Ελάθομεν τὰ κάτωθι περιοδιχἁ : «Τιιοὲ e Ombra», «Psyché», «Rose 
et Croix», Li heure de la Femmes, Charté L’ Ordre», «Naturels, "Li: 
gue Francgaise», «Luniere et Verités, «Ia Revue de Marseilles, «J,e 
Bieniste», «Les Amitiés Spirituelles» xxi ἐκ τῶν ἑλληνικῶν ` «᾿Αλήθεια» 
(Σύρου), «Βθνικὴ Ζωή», μὲ ὕλην πλουσίαν, σοθχρὰν xxi ἐπωφελῆ καὶ κΠι- 
Υχκοθήκη»ν τῆς ὁποίας tiv Διουθυγτὴν κ. Δ. Καλογερόπουλον, τιμηθέντα. 
διὰ τοῦ Στχυροῦ τοῦ Σωτῆρος, συγχαίρομεν. 


---------ᾱ--- φ- 


ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ 


Γ. Φιλοι. ᾿Ελήφθη, Δημοσιευθήτεται ἴσως εἰς τὸ προσεχές.-- Marap. 
“Aptay. Δημοσιεύεται,--Καραβ. ᾿Αλεξάγδρειχν. ᾿Απεστ-.,µεν, — Παοκ. 
Λἰδερπουλ. Ἐλάθατ: ἐπιστολήν µας --Μπαρακ, ᾿Αλεξάνδρειαν. — Kogoy. 
Meir. Κλίρον. Περακ. θεσ]γίκην. Συγδρομαὶ ἐλήφθησχν, Εὐχαριστοῦμεγ. 
Ἓλιοσε, Δημοσιεύετχι' ἀποστείλατε zal ἄλλα γράφοντες ἐπὶ τῆς μιᾶς Shems 
τοῦ χάρτου, Εὐχαριστοῦμευ SC ἑγεργείας,-- Π. Kod, Πειραιλ. ᾿Ἐλάδομεν yal 
ἂπεστοίλαμεγ. 0: καλοί σας λόγοι μᾶς κολαχεύουν, 

"Όσοι θέλουσι Vá προμηθευθῶσι τὰ δύο προηγούμενα φυλλάδια. πχρχχα- 
λουῦται Y ἀποτχνθῶσιν εἰς τὰ γραφεῖά μας. 
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